Chapter 24

The Present Middle and Passive Participles

24.1 We met the Present Participle Active in chapter 20, and the Present Indicative Middle and Passive in
chapters 22 and 23. Take some time now to review these chapters before proceeding.

24.2 Participles are verbal adjectives - so they have masculine, feminine, and neuter forms.
The Present Middle/Passive Participles are built on the Present Stem of the verb, and all follow the same

general form :

Singular Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Plural Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Masc.
STEM-OLEVOG
STEM-OpEVOV
STEM-opévou
STEM-opEV®D

STEM-OpEvoL

STEM-0pEVOUG
STEM-opévav
STEM-opéVOLg

Fem.
STEM-opévn
STEM-opévnv
STEM-opévng
STEM-opévn

STEM-Opevol
STEM-opévag
STEM-opévav
STEM-opévaig

Neut.
STEM-OpEVOV
STEM-OpEVOV
STEM-opévou
STEM-opEV®

STEM-Opeva
STEM-Opeva
STEM-opévav
STEM-opéVOLg

Contract verbs follow the rules of contraction, so0l + 0 =® €&+ 0 =0V
The Dinosaur Verbs, the -t family, also follow this pattern, so
OOUEVOG, -1, -OV = being given

1OTAUEVOG, -1, -OV = being stood

TI0éuEvVOC, -1, -0V = being placed

0+ 0=0V

Negation is with pu1 Remember, 0V is only used with the Indicative.

Practice - until you can read and translate easily

The one receiving you, receives me.
(Matt. 10:40)

I am the Alpha and the Omega, says the
Lord God, the one "being" (who is),
and (who) was, and the one coming.

1. 6 dgyduevog VUOG EUE OxeTOL.

2. 'Eyd i 10 Algo kol 10 Q,
Aéyel koplog 0 Bedg, 6 OV
Kol 0 MV
Kol O €pYOUEVOC.
3. 0 pvduevog Epyetarl €K Ximv.
4. 80 O¢ Kol Tun kol gipivn ...
1@ épyalopéve TO dyabov.
5. 10 moudior O100CKOUEVA
VO oD pobntod
dwroyiCovior 1OV Adyov ToD Oe0d.
6. Tpocdeyopecte tOv Meooiav
TOV €PYOUEVOV ;
7. €0YXOPIOTO TA loopEVE HE KLPIW.
8. ol Pamtilopevor vmd 100 Twdavvov
TeEAdVOL giciv.
9. 0 Twavvng mpooepydUEvVos John, coming towards
TpO¢ 1OV oikov PAémel TOvV Incodv.
10. 0 Towdvvng PAénet 10V Incodv
TPOGEPYOUEVOV TPOG TOV OIKOV.

(who is to come). (Rev. 1:8)
The Deliverer comes out of (from) Zion.
Glory and honor and peace (be)
to the doer (of) good. (Romans 2:10)
The children being taught
by the disciple
are discussing the word of God.
Are you waiting for the coming Messiah?
Are you waiting for the Messiah who is to come?
I give thanks to the Lord who is healing me.
The ones being baptized by John
are tax collectors.

the house, sees Jesus.

John sees Jesus
coming towards the house.
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24.3 Sentences for reading and translation

oi dvOpomotl mpocevyduevol &v 1@ iepd Dapicaior Hoav.

O un dgyouevog tOv dyyehov tod Beod oV déxetan TOV OedV.

0 €pyouevog &v taig vepéhag 0 Meooiag &otiv.

BAémw OV Incodv mopevduevov mapd v OdAaccav.

ol épyaldpevol 10 mOVNPOV AUOPTOAOL ElGTV.

ol dwwkopevolr KO 1OV Dopicaiov €kmopevoviar €k Th¢ Tovdaiag.
ol u aomalopevol Tovg AGEAPOVS OVK AyomdoY aOTOVG.
aomalopedo Tovg €pyopévoug €ic TV CUVOY®YNV.

0 Qapioaiog PAémel TOV TEADOVIV TPOCELYOUEVOV €V TR 1epd.

¢

.0 yevdduevog Anotig dystor TPOG THV QLANKTV VIO TOV GTPUTIOTMV.

VRN NE W =

[S—
=

24.4 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (John 1:1-4)
'Ev dpyfj qv 6 Adyoc,
Kol 0 Adyog MV TpOg TOV DbV,
kai 0gdc v 6 Adyoq.
00TOG TV &v &pyfi TpdC TOV BeHV.
navta o avtod £yévero, all things came into being through him,
Kol yopig ovToD £YEVETO 0VOE €V O YEYOVEV. not one thing (that happened) happened without him.
(0 yéyovev) &v avt®d Com ﬁv, (The thing that happened) In him was life,
kai 1) {on My 10 &g TV AvOpOTOY -

In (the) beginning was the Word
and the Word was with God
and the Word was God.
He (this one) was in the beginning with God

and the life was the light of men;

24.5 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 10:40-42, Matt. 16:21-28
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long

pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

10V anocteilavia
elg dvoua
Mpyeton

0¢ av motion
noTion TOoTNHPLOV
gva

TAOV UKPAV TOVTOV
Yyuypaog, -a, -0v
amoAéon

amo toTE

fipéato

JEKVOEY
ameAfeiv

TOALD TafETY
TV dpyepéwv
YPOLULOTEDV
amoktavOfval
gyepOijvar
TPocAuPouEVOg
hemdg oot

oL un €otat

0 8¢ oTpageic slnev
0 00 Oeg0d
ENDETV

The one having sent = he who sent ( Acc. Participle of GmooTEAA® - I send)

( 10 o"vo,ua - name)

( Future of ﬂaluﬂdva) - I get, receive, take)
( Subjunctive of wOTI(®W - 1 give a drink to)

in the name

he will receive

whoever gives a drink (of water)
gives a cup of water

( Masculine Accusative singular of €1g, pia, &V - one)
of the smallest/least of these
cold

(he) will lose, destroy

one

( Future of amoAlvui - I destroy, kill, lose)

from then

(he) began ( simple past tense of Gpyouol - I begin)
to show ( an Infinitive of Oelkvoul - I show)

to go

( an Infinitive of Tao)YwW - I suffer)
( 0 apyiepevs - High Priest)
( O YouUaTeLS - scribe, lawyer)
( a Passive Infinitive of GTOKTEIV® - I kill, put to death)
( a Passive Infinitive of &yeipw - I raise)
having taken aside ( a Participle of mpoaloufovouat - 1 take aside)
(May God be) Merciful to you = "Lawks a-mussie" = "God forbid"
(it) shall (certainly) not be ( Future of iui)
but he, having turned around, said ( oTPAQYEIS - participle of OTPEPW - I turn)
the things (thoughts) of God
to come/go

to suffer many (things)
(from) the High Priests
(from) the scribes, lawyers
to be killed
to be raised

( TO. is neuter plural)
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amopvncacom
apaT®

oo
amoAécel
evpnoel
deeAnOnceToL
KepONon
b

dmoel

10 AVTOAAQYLLO
gpyectan

00 TTPOG aVTOD
GmodMCEL

mv Tpasv
TIVEG

TOV £0TOTOV
otltveg
YELCWOVTOL
dwow

let him deny ( a Third Person Imperative of amapvéouat - I disown, renounce)
let him take up (@ Third Person Imperative of Gip - I take up, pick up)

( an Infinitive of 0@ - I save)

( Future of amoAlvui - I destroy, kill, lose)

( Future of €0piokaw - I find)

( Future Passive of OQElE® - I gain, benefit)
( a Subjunctive of kepOaIvV® - I gain, win)

( Future Passive Subjunctive of (Hu10®)

( Future of dlowui - I give)

to save

he will lose, destroy

(he) will find

(he) will be profited, benefited
he should/might gain, profit

he should/might lose, forfeit
(he) will give

(something offered) in exchange
to come

of his Father

he will reward, repay, give back ( Future of amooiowui - I reward, give back)
( Accusative of 1 TpaAlig )

( Nominative Masc./Fem. plural of TIC )

( a Participle of iotnua - I stand)

who ( Plural, from O0TIG - Indefinite Relative Pronoun made from O¢ + Tig)

( a Subjunctive of yebouai - 1 taste, experience)

( an Infinitive of &pyouou)

what someone does = the deeds, practice
some (people)
of the ones standing

(they) may taste
(they) may see

24.6 Vocabulary to learn

amopvéopon
aomalopon
BovAopat
déyopan
StAéyopan
dwroyiCopan
gpyalopon
idopon
Aoyilopon
TPOGOEYOLLOL
TPOGEVYOLLOL

TPOCKOAEO O

povopat
yevdopan
alpw
ThoY®

oTPEP®
PPOVE®
DPEAED
apyepeds
lepedc

o O

on

DoE

YPOUHATEDG

I renounce

I greet

I want, wish, plan

I receive, welcome, accept
I debate, discuss

I discuss, argue, reason  ( hence "dialogue”)
I work, trade, bring about

I heal, cure

I reckon, consider

I wait for, expect

I pray

I call (to myself), summon, invite

I rescue, save, deliver

I lie, tell a lie, am false

I lift, pick up, remove

I suffer
( hence "Paschal” and "Passion", referring to Christ's suffering and death)

I turn, turn around

I think

I gain, profit

High Priest ( do not attempt to use other cases yet)
priest ( do not attempt to use other cases yet)

scribe, lawyer  ( do not attempt to use other cases yet)

here, in this place
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